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Szabad Ivceum.
Nagy és kitartó küzdelem kell ahhoz, hogy 

a művelt emberiség hódításokat eszközölhessen a 
szellemi világban, hogy a tudománynak esak 
nemileg is részesévé tegye a nagy tömeget, mely 
kenyérkereső gondjai között nem ér rá lelki kin­
cseket gyűjteni s igy a bölcső es koporsó kö­
zötti mesgyén a tudásnak legszűkebb határai 
közt kell végig haladnia.

Maga az élet tanított meg minket arra. 
hogy a létért való küzdelem mennyire sivár, ha 
koronként nem tudjuk megfűszerezni lelki szóra­
kozásokkal! Kötelességet teljesít az, a ki élethi­
vatásának körén belől megteszi mindazt, a mit 
sajat egyéni és hozzátartozóinak érdeke megkö­
vetel, — de hibázik akkor, ha kötelességein kí­
vül nem érez lelkében bizonyos erkölcsi kény­
szerűséget arra. hogy úgy a maga, mint hozzá­
tartozóinak lelki világát, mindazon eszközökkel, 
melyek módjában vannak, kiszélesítse, gazda­
gítsa. — mert a jövendő nagy problémáinak 
kérdését csaK az a nemzedék lógja megérteni s 
egyúttal megoldani is, mely a mindennapi élet 
ezernyi fáradalmai között megtanulja, hogy a 
tudománynak vívmányait miképen kell a gya- 
korlati életben értékesíteni.

Kétféle kötelességet kell tehát ismernünk; 
egyik az életíentartás kötelessége, mely sablonos 
munkára kényszerit, —  másik az az erkölcsi 
kötelesség, mely arra sarkal, hogy lelki kincse­
ket gyüjtsünk. K kötelességek teljesítése körül a 
mi társadalmunk — főleg az elsőre vonatkozó­
iul: — köztudomás szerint elismerésre méltó 
munkát végez. De az erkölcsi kötelességekre

T Á R C Z A .Xegvven év viszimngia.
Oda, a „Tompa-kör“ 40 éves fennállási ünnepélyére

irta: FRÁTER LAJOS.
A hajnali csillag halványan mosolygott 
Keletről derengón tört elő a sugar,
A nap izzó areza ködfátyolban bolygott 
S egy eszme közöttük minden szivet bejár,
Nagv Kazinczyt vette útmutató gyanánt,f * m w •>

Kinek lángszelleme tündökölt mint gyémánt.
Itt lebeg fölöttünk szellemének szárnya 
S nem födi el tőlünk múlandóság árnya 

Késő századokig!
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Fölkelt a fényes nap. Újult a természet. 
Virágzott a mező, gyümölcs érett a fán.
Szólt a madár —  s véle a próza s költészet 
Énekbe olvadott ifjúink ajakun.
Es szólt a dal s ének, a kis kör működött, 
Lelkesült éretted! Szellemed őrködött 

Hús napjai felett! Védte a veszélytől 
S védeni is lógja kitörő szélvésztől 

Sok emberöltőig!

Négy évtizeden át a vihar ha tombolt.
Szilárd alapclve meg nem rendült bele.
Mii mült idő rakott, — jelen szét nem rombolt
Halad önzetlenül, balad czélja télé
Öreg alapkövén megiíjúlt erőben
All mint kezdetben állt s állni fog jövőben !

Az idő vihara száguldhat fölötte 
A munkás és szép múlt marad el mögötte 

Emlékeztetőül!

Vasszorgalom, erő, munka és kitartás 
Terméketlen földből dús kincseket fakaszt 
Munkás Örömére. Majdan az aratás 
Fáradalmaiért nyújt bőséges vigaszt.

vonatkozólag sokkal többet tehetne, mint a 
menynyit produkál s mint a mennyi tóle
telhetnék.

Mert mi eléggé szerencsés helyzetben va­
gyunk, midőn a közművelődés előmozdításának 
tényezőit itthon, városunk tatain belől találhat­
juk meg. Kevés város dicsekedhetik a diplomás 
embereknek oly nagy contingensével, mint a mi 
kis városunk s e contingens kész arra, hogy 
tudományának tényét szétárassza abban a társa­
dalmi körben, melyben maga is él.

Más városokban a magasabb képzettségnek 
és műveltségnek birtokosai népszerű tudományos 
estélyeket rendeznek, összekötve a hasznost a 
gyönyörködtetővei. Értesülésünk szerint illetékes 
egyének körében nálunk is megpendítették ez 
eszmét, mely már is megfelelő viszhangra talált.

Arról van szó, hogy a tanári kar tagjai a 
tél folyama alatt a szépirodalom és természet- 
tudományok köréből népszerű felolvasásokat tart­
sanak. Egyelőre csak a maguk körében. De ha­
bár a nyilvánosság a kör e tartalmasnak Ígér­
kező szórakozásaiba nem avatkozhatik: egy ma­
gasabb czél érdekében legalább annyi részt 
mégis követelhet magának, hogy egyszer-másszor 
a felolvasások a közönség jelenlétében történje­
nek, mert egy magasabb tanintézet hivatását 
tágabb értelemben csak akkor tölti be, ha tudó- 
mánvát nemcsak intra — hanem extra inuros
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is értékesíti.
Az eszme még nem érett meg teljesen, de 

hiszszük. hogy azok, kik azt magukévá tették, 
elegendő kitartást fognak tanúsítani arra, hogy 
a hozzájuk kötött reményeket megvalósítsák.

Elültetett Iáról nem tudjuk előre,
Gyümölcse Int érik. eszünk-e belőle.

Vagy tolvajok hordják gyümölcsét szerteszét. 
Melyért feltörte az ültetőnek kezét 

Az ásónak nyele!
Viruljon a virág törzsén ez agg fának 
Dalt csicsergő madár fészket rakjon rája. 
Nyújtson táplálékot gyümölcse — hazának 
S terjedjen távol el illatának árja!
Repülni tanuljon gályáin a madár.
Töltse be dalával a vidéket s határt.

Ha gyengül ereje s lankad repülése 
Ragadja magához két égi vezére:

Kazinczy és Tompa!
Költé>zet, tudomány, erkölcs, művelődés 
Torheiten akarat tovább is övezze !
Legyen maradandó végezel a fejlődés 
Mb Kazinczy, Tompa! — ti tartsátok össze 
A haladó kis kört büszkén, de serényen 
Vezessétek a járt úttá vált ösvényen.

Ne borítsa egét sötét, nehéz felhő,
Ragyogó legyen a nap, a midőn fel jó 

A derült kék égre!
Halhatatlan Tompa! virágok költője 
Ébredj síri álmod Zordon éjjeléből!
Fényes múltú körünk te büszke nemtője 
Küldj fénvsugárt reánk szellemed egéből! 
Hassa át keblünket lángoló sugara,
Árasszon fényt, dicsköri kicsiny csarnokára!

S múzsák templomának negyvenéves múltja 
Századokig érjen! - -  s dicső lelked újra 

Hirdesse az igét!

nya

Szüret a zellerjei szőlőben
1899. október hó 29-én.

Irta: ALIQUIS
Azt már sokszor hallottam, hogy van Jéne és Ifar- 

község. sót voltam is ott, s hogy létezett valamikor

Tervek és vázlatok.
V.

Számos olyan gyári ezéget és göraöri illetőségű 
magaii egyént sorolhatnánk tel, a kik megyénk ipari 
ügyeit mindenkor szivükön viselték és népünk jólétét 
biztositó intézményekért lelkesedtek. — Most — sajnos 
— azok száma is mindinkább fogyni látszik s legfeljebb 
olyanokat találunk nagy számmal, a kik vidékünk ter­
mészeti szépségéért erősen rajongnak.

Es ez utóbbi jelenség egészen természetes, nem is
kételkedik abban senki.

Hisz kinek a vére nem lüktet erősebben, a midőn 
szeme elé tárul az élesen körvonalozott, ég felé meredő 
hegycsúcsok tarka sorozata, — a sötétzöld fenyvesekből 
itt-ott kiemelkedő változatos alakú sziklacsoportok, a tá­
volban enyhén kisebbedé és az ég aljának lág) viola- 
sziliével lassan összeolvadó bérezek kekes koszorúja vagy 
a hirtelen fordulatu vadregényes völgyek — egy-egy 
bányatelep, füstölő gyár, illetve csinos falu altul élénkí­
tett — gyönyörű tájképe.

Kinek szive nem dobog hevesebben, a mikor — 
virágos réteken végig haladva a vígan csörgedező hegyi 
patak kristály tiszta vize, az erdő mélyén bugyogó for­
rás —  ó benne a közelebbi érdeklődés vágyát keltik tel 
a testnek és léleknek egyaránt jól eső csendes magány 
iránt.

Kit nem fog el valami felemelő, valami leirhatlan 
költői érzés, midőn — a pormentes, fenyő-illatos levegő 
élvezetétől elmámoritva — a hatalmas fenyőkön keresz­
tül enyhén zengedező szellőnek néha erósbödó susogá- 
sában bájos erdei tündérek édesen marasztaló csevegését 
hallani véli.

Innen ered a ragaszkodás, e gyermeki vonzalom az 
óstermészet — mint gondos, szerető anya — által meg­
áldott gyönyörű ajándéka, a kiváló természeti szépségek­
ben pompázó vidékünk iránt.

Sűrú erdőinknek árnyékos, üde sötétzöldje nemcsak 
a mindennapi gondok terhe alól felmentett vig kedélyű 
touristákra bir üdítő hatással; de a fárasztó szellemi 
munkát végző komoly hangulatú tudósnak is gyöngéd 
Útmutatást nyújt arra nézve, miként lehet a hasznost a

Czikóháza is, de hogy Zellerje is legyen az öreg föld- 
gömbön, arról tudomásom legkevésbé sem volt; pedig 
tényleg építettek egy községet a hunok maradékai a po­
korágyi éjszaki hosszúság és perjesei keleti szélesség 
75° foka alatt.

Gyönyörű kis község ez a hegy tetején, a hideg 
szél soha sem mellőzi el, az eső ottan is épen úgy esik, 
mint nálunk Bátyiban, ázott földje pedig nem szokott 
kiszáradni; ügyesen van ez igy alkotva, mert akkor hol 
áztatnák a szorgalmas zeherjeiek kenderüket V V an a köz­
ségnek temploma, sőt papja és rektora is, a húsvéti ün­
nepekre pedig a pataki deák is ellátogat oda.

Megvallom, hogy mikor először próbáltam e szót: 
„Zellerje“ kiejteni, a szájamban olyan bizsergést éreztem, 
mint foghúzáskor, későbben azonban azt ethimologi- 
zálva, savanyúságot éreztem nyelvemen, s nem csalód­
tam, mert olyan keserves bora terem e községnek, hogy 
a legmosolygóbb arezot is gutaütésre változtatja. De hat 
kérem, ki tehet arról, hogy ottan nem esik ezukor-esó.

28-án este üres üveget hordtak szét a derék Kos- 
sutliok, hirdetvén, hogy holnap lesz a szüret a zeherjei 
szőlőben. A lázitásnak lett is eredménye, mert másnap, 
a ki csak enni és inni szeret, az mind megiudult, ki 
gyalog, ki kocsin. Össze is találkoztunk pontos időben 
és helyen a szép asszony völgy oldalában, a Lengyel-fele 
szőlős-kertben, s boldogan üdvözöltük egymást.

Kezdetben teremte Isten első napon a világot, a 
második napon az öreg Buday Andrást és a 3-ik napon 
a zeherjei szőlőt, — csak azért, hogy legyen az öreg 
Budaynak hol comotizálni. S uramtia, a tisztes öreg 
még most is ott ijesztgeti a rigókat, mert bizony a sa­
vanyú terméstől nagyon elvásik a foga a labas jószágnak

— Adjon Isten jó napokat, Buday bácsi!
— Adjon Isten t — válaszolt a 70-es öreg vin- 

czellér.
—  El-e még maga?
— Hát látja! . . . De maradt-e otthon az urak kö­

zül valaki ? — vágja vissza az öreg.
— Nem maradt azok közül egy szál sem odahaza, 

eljöttünk mi mindnyájan, a kinek csak torka és gyomra van,

Legolcsóbb bevásárlási forrás órák és ékszerekben!
Ti perina ii Adolf és Társa órás és ékszerészek

Rimaszombat, Erzsébet-tér és Kossuth-utcza sarok, a vármegyeház mellett.
2 - 4

Tulhalmozott nagy raktár folytán a legolcsóbb  árban ajánljuk arany 
és ékszer áruinkat, valódi svajezi arany és ezüst zsebórákat, fali- 
és inga-órákat, valódi ezüst evö-készleteket stb. stb. óra- és ékszer- 
javításokat saját műhelyünkben Jótállás mellett készítünk — Régi és 
törött aranyakat a legmagasabb arban veszünk Nagy raktár ehina-ezüst árukban.
Kiváló tisztelettel Tigerm&n A. és Társa órás és ékszerészek

és a m. kir. államvasutak pályaórása.



mulatságossal, a komoly tanulmányt, a kellemes szóra­
koztató utazással egybekötve teljesíteni. — Illetve hol 
lehet a nagyobb erómegfeszitéssel járó huzamosabb szel­
lemi foglalkozáshoz igényelt uj testi és lelki erőt gyűj­
teni, friss muukakedvet meríteni aránylag rövid idő alatt.

Vázolt körülmények után Ítélve, ne mondja senki, 
hogy nincs meg bennünk az ipar magasabb fellendülése 
iránti lelkesedés; nem az a baj miuálunk, hanem: a 
mai kor —  óriási mérvben terjedő — rideg reaiismusa 
utat talált becsületes munkás népünk szerény hajlé­
kába is.

Már ö is kezdi lassan belátni, mit ér az ő lelkese­
dése valami ügy iránt, ha annak előmozdításához szük­
séges auyagi töke hiányzik.

Ez is eléggé jelképezi kisiparosaink korlátolt anyagi 
helyzetét.

Legyen szabad a gömöri állapotok részbeni megvi­
lágításához még egy másik példára is hivatkoznom.

Alig néhány éve szűnt meg Dobsináu a bányá­
szati szakiskola áldásos működése.

Mi tartotta fen számos éven át ezt a bányászati 
iskolát ?

Pusztán a bányaipar iránti lelkesedés és azon tu­
dat, hogy nagy jótékonyságot gyakorolunk a szegény 
bányász fiúval, ha neki alkalmat nyújtunk kiképezteté- 
séhez és ezáltal nehéz életfeladatának teljesítését meg- 
könnyitjük. Önként tanították itt a korlátolt szambán 
kiválasztott igyekvő íiatal bányamunkásokat azok jóaka­
rói: a városi banyaigazgató és a városi tanítok minden 
dij nélkül.

Miért szűnt meg e bányászati tanfolyam?
Talán csak nem azért, mert annak lelkes tanítói 

kara — adobsinai all. polg. tiu-iskola felállítása után — 
most mar attól fél, hogy ezáltal a bányamunkasok 
száma tetemesen csökkenni fog, hanem valószínűleg 
azért is, mert észrevette a tanítói kar, hogy hiába való 
az ö lelkesedése ilv nemes emberbaráti czél iránt, ha a 
tanításhoz szükséges eszközök nem állanak rendelkezé­
sére; azok nélkül pétiig a banyaipar mai kívánalmaihoz 
képest szakoktatási feladatát kellően megoldani nem 
bírja

A lelkesedés — habár kisebb mértékben — most 
is meg van, csak pénz nincsen ily szakiskolának a mo­
dern igényekhez mért fentartásához.

Azt is hallottam, hogy a magas kormány segélye­
zése mellett most inár Iglon akarnak ily bányaiskolát 
felállítani.

Ha ez igaz volna, akkor valóban tetőpontját érte 
el a megyénk szegény néposztalya iránt táplált részvét- 
lenség

Kinek szives közbenjárása, illetve kinek a nem­
törődömsége folytán lettek a gömöriek arra kárhoztatva, 
hogy a tanító-képzőtől kezdve, minden középfokú szak­
iskolát —■ igazan szánalmas közlekedési viszonyok mel­
lett — Szepesmegyében kelljen latogatniok ?

Ideje volna mar végre-valahára belátnunk a jelen­
legi állapotok tarthatatlanságai, mert ez irányban nálunk 
rendkívül sok javítani való vau hátra.

Ne elégedünk meg azzal, hogy van régóta virágzó 
bányamivelésünk és nyeis vas iparunk, haliéul igyekez­
zünk gépipar létesítése mellett a kis ipart is fejleszteni

Hol vau erre alkalmasabb hely, mint mi nálunk?
90

Hisz a gyári-ipar nálunk bizonyos határig a kis­
ipar védőbástyáját képezi, ez oltalmazza, ez juttatja a 
kis-iparost olcsó nyers anyag birtokáig, kisebb munká­
latok végzését rábízza és csak akkor állít lel kisipari 
műhelyt (javító műhelyt) a gyár czéljaira, ha a folyó 
javítások szarná igen nagy, vagy ha a helybeli kisiparos 
magaviseleté, szakképzettsége s műhelyének hiányos be­
rendezése a reábizandó munkálatok időhöz kötött pontos 
teljesítése kellő biztosítékot nem nyújt.

— Látom ! . . . — dörmögi boszusan az öreg.
No ez ugyan kellemes fogadtatás, de majd csak 

megbékítjük az öreget, ha megtudja, hogy mi Kossuthis- 
ták vagyunk.

Feltevésünknek lett is eredménve, mert mikor az
90

öregtől megkérdeztük, hogy hallott-e valamit Kossuthról. 
büszkén válaszolta vissza, hogy nemcsak hallott, de 
ismerte is. Sorba azután olyan parolát vágott a kezünkbe, 
hogy én csak most voltam képes 8 napi könnyű testi 
sérülés után a tollat felvenni, s e nap eseményeit megírni.

Örömünkre szeut lett a béke, Huday bácsi már 
most helylyel is megkínált bennünket. Leczihelődtüuk; 
ki a borházban, ki a tűz mellett, ki pedig elment bön- 
gézni a szilvásba.

A szedők elkezdték a szüretelést, a társaság egy- 
része visszavonult „pagát“ -ot fogdosni, mások „kaláber“ 
inellé ültek, a nagy gyomruak pedig a tűz körül heve- 
résztek le. Én, a ki mindent szeretek tapasztalni, hol 
itt, hol amott fordultam meg, de bizony állandó helyre 
alig akadhattam; mert az ilyen magamféle pennás pletyka 
embert sehol sem tűrik szívesen. Végre a nagy gyom­
ruak társaságához csatlakoztam, s itt maradandó helyre 
találtam, mert ezek nem nagyon törődtek az emberrel, 
csak a zubogó gulyás illatjával táplálták orrukat. Bizony 
Isten, igazságuk volt!

Megtelepedtem hát én is közöttük A „Jó öreg“ , 
kipróbált szakácsmesterünk szorgosan élesztgette a tüzet 
és kavarta a nagy üstöt, s látva érdeklődésemet, nyomban 
fel is avatott egy zsíros kanállal kuktának. Nagy passzió­
val osztozkodtam azután vele a főzés munkájában. Nóga­
tásaira és megszokott mesés elbeszéléseire a társaság 
azután felmelegedvén, belevegyültünk a politikába is és 
a „quóta“ kérdést mindjárt úgy oldottuk meg, hogy 
mikor a „gulyásába két kanál sót tettünk, akkor a 
kisebbik üstben rotyogó „juhos kása“ csak egy kanállal 
kapott, lévén az idegen nemzetiségüeknek is kedvencz 
eledele. Szakácsmesterünkuek pedig, a „jó öreg“ -nek 
bokros érdemei elismeréséül egy évre ismét „indemnitit“ 
szavaztunk.

A társaság központját az árva törvényszék elnöke, 
a vármegye fópennája s a nagytiszteletii kálvinista espe­
res ur képezte : lustán nyújtózkodtak s türelmetlenül ki 
noztak egy valódi jolsvai fürtös pokróczot éhes gyomruk­
kal, inig a vármegye fiatalabb pennái pedig nem győzték 
nekik a legfinomabb védjegygyei ellátott „fekete kutya“ 
féle konyakot hordani. — Megtisztelte néha a társaságot 
látogatásával bolti barátunk, a szabad vadász, ki gém­
lábaival olykor-olykor odatapodott, s egy pár megszokott 
vadász-hazugsággal nevetésre fakasztotta a luslálkodókat.

Iliszszük, hogy a gyári-ipar élénkebb fellendülése 
nálunk is be fog következni és meg vagyunk győződve 
kisiparunk jobb jövőjéről.

Nem félünk attól, hogy a vasiparunk idővel oly 
nagy hanyatlásnak indul, a midőn róla majdan csak a 
nyelvészek fogják kisütni — „ V a s h e g y „ Olvasztó* 
meg „Hámor" elnevezések után — az egykori virágzó 
gyári élet puszta helyszínét, illetve ennek hátramaradt 
nyomait.

Nem, az nem aggaszt bennünket; csak gyorsabb 
tempóban való haladást szeretnénk látni megyénk ipará­
nak minden terén.

Gömör- Kishont ősidőtől a bányászat és kohászat 
megyéje.

Karoljuk fel még a gépészetet is.
Nem kell ennek itt helyet szorítani, elfér a (gyári) 

nagyipar e bárom erőteljes ágazata békésen egymás 
mellett.

Teremtsünk megyénknek gépipart és fejleszsziik a 
kisipart!

Szerencse tel ! Gaál János.Hírek éb vegyesek.
Halálozás. Gömürmegye bárom historikus csa­

ládját. a Fay-braskúczy és Szeutmiklússy családokat 
döntötte mely gyászba özv. braskóczy Lászlóné, előbb 
Fay Kalmánué szül. Szeutmiklússy Klementina úrnő el­
hunyta. — Az agg úrnő élete utolsó napjáig megtar­
totta azt a kiváló magas szellemi fölényt és frisseséget, 
lelki világának magas stylusát, a milyen vonásokat talá­
lunk az igazi magyar matrouákbau. Fiatalabb éveiben 
mint a vármegye női világának egyik legrokonszenve- 
sebb és legszellemesebb tagja, élénk és kiváló szerepet 
játszott a megyei társadalmi életben, a melynek nem 
egyszer vonzó fényű központja volt. — A társadalom 
minden rétege és árnyalata tisztelte és becsülte, egyéni­
ségének kiváló fényes előnyei pedig mindig sokat ha­
tott közre a társadalmi széttagoltság megszivlelésére. — 
Mint családanya a megyei társadalomnak virágzó geue- 
racziókat ajándékozott és hasznos, tevékeny polgárokat, 
igaz honfiakat, s a közéletben ma is számottevő elő­
kelő férfiakat nevelt. Elhunyta épp azért a vármegye 
családjainak széles körében »»kozott mély megdöbbenést 
és részvétet, — a mely az e bo 6-án megtartott teme­
tési szertartáson is megnyilatkozott, a hol a vármegye 
jelesei, kiváló szereplői, előkelő családjai jelentek meg 
az elhunyt tetemei körül, a melyeket Budapestről, a hol 
utóbbi időben állandóan tartózkodott és elhunyt, szállí­
tottak Feledre, a melynek kath. templomában volt fel­
állítva a díszes, koszorúkkal gazdagon megrakott rava­
tal. Miután bzcpessy k á r o l y  plébános fényes segédlettel 
az elhunytat beszentelte, és szívhez szóló remek szép 
beszédben elbucsuztatta, megható, bosszú menetben kí­
sérték ki a négy-lovas gyászszekéren pihenő elhunytat 
örök-nyugvó helyére a serki temetőbe, a hová örökre 
megpihenni az elhunyt maga kívánkozott. Vigasztalja 
meg a sorstól gyászba borított családtagokat az egész 
tasadalom osztatlan őszinte részvéte, és az elbunvtnak
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itt maradott nemes tiszteletre méltó emléke. —  A csa­
lád a következő gyászjelentést a»lta ki: Szeutmiklússy 
Aladár úgy maga, mint unokaöcscsa: Fay Vidor, ennek 
neje gróf Teleki Blanka es leányuk Bianka, dédöcscsei 
es dédbugai: Fay Margit és térje Barlos István, Fáv 
Kálmán es és kir. huszár-hadnagy, Fay Lenke és férje 
Záborszkv István és leánvük Sarolta, Fay Manó, Fay
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Malvin és ifj. Fay Vidor valamint unokaöcscse: Dras- 
kóczy László, ennek neje Segesváry Irén, fia Draskóezy
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Vlektor és link iíj Draskóezy László valamint unoka- 
buga: Draskoczy Lenke, ennek férje Liptay Béla. leá­
nyuk Liptay Elsa és link Liptay László; úgyszintén

Nézzünk be a borházba, hiszen még nincsen készen 
az ebéd.

A bosszú nagy asztal végén verik a 21-est, éppen 
most csípték el a fópéuztárnok pagátjat, a ki erős öklei­
vel sietett a tolvajok ügyével foglalkozó „Győzőt.“ és 
ellendrukkot kifejtő kibiezét. a „Görögöt“ maga mellűi 
eltávolítani. Mig B. ur, az ügyes pagátfogó, kajánul ne­
vet dupia-czwikkere alól.

Az asztal másik végén egy szerényebb és csende­
sebb borsodi kaláber kompániában elnököl az „Über jáger“ , 
csak néha jővén ki a türelemből, mikor valamelyik paczer 
megkontrázza és elveszti a játékot.

„Preczenhaimer“ , a másodszakács a takaréktiizhely 
mellett egy régi rozsdás vagdalóval kínozza valamelyik 
néhai zellerjei ökörnek a bordáját, mig segédei, a Károly 
és Elemér gyerek mámoros örömmel élesztgeti a para­
zsat, hogy nekik is jusson valami az élvezetből.

Van a társaságnak egy pár ambuláns tagja is, kik 
szintén nem maradtak odahaza csak azért, hogy ha ma­
goknak passziót szereznek, másokat pedig folyton csip­
kedjenek, mint például az „Alligator“ , majd ide, majd 
amoda irányítja befütött mozdonyát, s maid ennek, majd 
amannak ád szellemes élezeivel egy biztató lökést. Ellen­
ben a „Zsandár“ -vezer luteránus komolyságával bosszantja 
a kellemesen mulatókat; kenyeres czimborája pedig, a 
„Kisbirú“ mindig lesben áll, hiuz-szemmel vizsgálja a 
megrovandókat s nem is késik rögtön „Csemeginél“ a 
büntető paragrafust megkeresni és nem elégszik meg 
azzal, mit „Győző“ folyton hangoztat, hogy „erre nincs 
paragrafus“ .

„Faltörő“ , a nagy fejtörő és „Compektor“ folyton 
az öreg Budayt ölelgetik, s vallatják, Imgy „hogy is 
volt az régen ?“ De bizony az öreg nem nagyon bizal­
mas, mert „hunczút volt a német, meg az is marad, 
uracskám !“ válaszol mindig röviden ; renyhén sétál majd 
ide, majd oda, mig két czuuborájával az üres bordók 
közé is betapodik és egy szüzdohányuyal telt bonlót 
igyekszik elrejteni, mert hát a zöld tináuezok legfőbb 
„Komisszáriusa“ nem maradt otthon.

— Jó ember az a tókomiszárus ur, öreg! — 
igyekeznek megnyugtatni czimborái a becsületes öreget.

— Nem hiszek én neki, uracskám, addig, mig an 1 o
zsákba nem teszem, s mig mozog!

A Pista gyereket is ott látom, majd az egyik he- 
verészó urban, majd a gulyásos üstben botlik fel, végre 
egy ügyes purezli bukással a taposó kádnál úgy bele- 
kivánkozik az édes mustba, hogy ha hűséges szekundáló 
„Bátor“ kollegája hirtelen ki nem fogja belőle, talán 
még most is ott kiabál segítségért.

unokaöcscse: Szentmiklóssy István, ennek neje Bónis 
Lenke és fiók Szeutmiklússy Antal, és a többi rokonok 
nevében is megszomorodott szívvel tudatja forrón sze­
retett testvére, illetve anyjuk, nagyanyjuk, szépanyja, 
anyósuk, nagynénjük és rokonuk özv. Draskóezy Lász­
lóné előbb özv. Fáy Kálmánná született Szentmiklóssy 
Klementina úrnőnek hosszas szenvedés és a halotti szent­
ségek felvétele után, életének 6‘J-ik évében, löi)9. no­
vember hó 4-én délben 12 órakor Budapesten történt 
gyászos elhuuytát. A megboldogultnak bűit teteme no­
vember hó 5-én déli 7212 órakor fog a gyászházban : 
IV. kér., Vámház-körut 8. szám alatt, a róni. kath. egy­
ház szertartása szerint beszenteltetni és Gömörme^ye 
Feled községbe szállíttatván, november G-án délután 2 
órakor újólagos beszentelcs után a serkei rém. kath. 
sirkertben elteinettetni. Az engesztelő szent mise-áldozat 
november 7-én délelőtt 10 órakor Feleden és .léken 
fognak a megboldogult lelki üdvéért az egek Urának 
bemutattatni. — „Az örök világosság fényeskedjék 
neki !“

Ivánkovics püspök a magyarságért. Iván- 
kovics rozsnyúi püspök a napokban egy körlevelet bo­
csátott ki, melyben megmutatta, bog) nemcsak a lelki 
dolgokban főpásztora az egyházmegyéjének, de hívei 
földi sorsát is szivén viseli, s minden tettével a hazát 
kívánja szolgálni. Egyházmegyéje papjainak ugyanis a 
nép anyagi romlására irányítja a figyelmüket, a folyton 
terjedő kivándorlási mozgalomra, s ennek — úgymond — 
egyedül az az oka, bogy a tót nép nem tud magyarul, 
s ezért sem munkájával, sem házi ipara készítményeivel 
nem állja a versenyt. A püspök tehát első sorban is az 
egyházmegye összes katholikus iskoláiban elrendelte a 
a magyar nyelv leglelkiismeretesebb tanítását, de ezen­
kívül egyenes kötelességükké tette a plébánosoknak, hogy 
minden hitközségben magyar dalos- és olvasó-cgyesiile- 
t<kct alakítsanak, a melyek az iskolából kikerült felnőtt 
nemzedéket a magyar nyelv elfelejtésétől megóvják. 
Ezekben az egyesületekben gazdasági és ipari szakisme­
retekre vonatkozó felolvasásokat lehet tartani, a betanult 
egyházi énekekkel pedig kísérletet lehet tenni az ünnepi 
miséken az istentisztelet eme részének megmagyarositá- 
sára. A Rozsnyó egyházmegyei papokat nagyon föllelke­
sítette püspökük e hazafias körlevele és nyomban hozzá­
fogtak a magyar dalos- és olvasó-egyesületek szervezé­
séhez.

Előléptetések. F. november hó 1-ével ó Felsége 
Nehrhaft Antalt a helybeli m. kir. áll. ménteleposztálvlioz 
beosztott okleveles gyógykovácsot állatorvossá léptette 
elő. A kinevezett állatorvos egyszersmind áthelyeztetett 
Homorúdra (Erdélybe). — Ugyancsak ez alkalommal 
léptettetett elő Dr. Dohó Dezső jolsvai honvéd főorvos 
másodosztályú ezredorvossá.

Ujonczok eskületétele. A in. kir. méntelep 
helybeli osztályához bevonult ujonczok f. hó 1 -én tettek 
le az esküt parancsnokuk : báró Podmaniczky Béla es. 
és kir. kamarás, kapitány előtt, ki lelkes beszédet intézeti 
a legénységhez.

Tanítói változások. Folyó év második felében 
a következő tanítói változások fordultak elő: Újvárig Fe- 
rencz martonfalvi ev. ref tanító nyugdijaztatott, ilj. Dinka 
Károly uzapanyitrúl ismeretlen helyre. Csontos Endre 
Zádorházáról Komjáthi községbe, (razsó Alajos Murany- 
Hosszuré‘ ről ismeretlen helyre, Fonyadi József Betlérböl 
Istvánlalvára, Pál Béla Vashegyröl Kimabrézora távozott. 
Karpinszky J. gyuhukéi tanítói állomásáról lemondott.

Halálozás. Merkenheryer Károly, a besztercze- 
bányai 16. honvédezred most nyugalmazott őrnagya, 
volt jolsvai parancsnok, ki a múlt évi sorozásnál nálunk 
is működött, október 26-án 48 éves korában Budapesten 
meghalt.

Hol van a házigazda: „Usóka“ , hol „Gyuri“ bácsi? 
Ott vannak mindenütt, csak úgy égnek a szívességtől 
majd az egyik, majd a másik vendéget kínálják szivarral, 
pipával, itallal, a ki azt nem érdemli, jó szóval, még a.; 
„Ibikor“ gyereknek is, a legfiatalabb fenyvesnek csak 
úgy ég az arcza a tűztél.

— Terítve van, asztalhoz! — kiáltja a Jó öreg.
—  Ki hiányzik?
— Itt vagyunk ! — kiált vissza erős tenori hangon 

„Cserebogár Jóska- s régi kamarása „Franczi“ .
— Hol jártok ?
— Oda voltunk böngészni.— Kivel?
— Hát „postás Károly“ bácsival. Elemérrel meg 

„vasutas Jóskával“ .
— Tudtam ! No jól van, csak üljetek le s egyetek. 

Kiéhezve ültünk le az ebédhez. A leves osztásnál — még 
jókor! — kedves vendégeink is érkeztek, kiket az ottani 
lelkész ur, Konyha földes ur és „Don-Pedrö“ rektor ur 
személyében sietniük melegen üdvözölni, mert ók minden
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évben hagyományosan eljönnek megáldani a bő termést, 
az Ízletes gulyást és zsíros csuszát, sót mi több, még a 
„Gúnár“ bandáját is el hozták magukkal, hogy visszafelé 
legyen, ki a mentőket helyettesíti.

Jól ettünk, jól ittunk. Az ebédet megköszöntük a 
„papának“ és főszakácsunknak, — s azután következett 
sorrendben, a mi ebéd előtt, üolü bátyám, B. ur Csere­
bogár Jóska és én kimentünk a közeli tarlóra vacsorára 
zsákmányolni, minek az lett az eredménye, hogy heves 
csatározás után Dolfi bátyám és B. ur Jóska csatakiál- 
tásai bátorítása mellett egy fülest a zellerjei Garád alatt 
foglyul ejtettek, én pedig egy megsebesült kis süldőt 
íektin dupláztam le.

A nyulakat elkészítettük vacsorára pörköltnek s ez­
után megköszönve a szives vendéglátást, felszedtük hor­
gonyainkat, kellemes emlékekkel távoztunk otthonunkba. 
Mint utólag értesültünk azonban, a társaság egyrésze 
utat tévesztve, a Lengyel-féle lágymáuyoson hajótörést 
szenvedett.

Hát kedves kormányos ur, Dolfi bátyám, máskor 
tessék elhozni az iránytűt, „Lady“ -t a vizslát, vagy pe­
dig méltóztassauak kevesebbet inni.

11a valaki a kedves társaságból, e tréfás meséből 
komolyságot vonna le, attól — mielőtt a szabadkai pat­
kóidéba hurczoltatnám, — már ez alkalommal ünnepé­
lyesen bocsánatot kérek, s kijelentem, hogy az „arábiai 
szentekének sem logok verekedni.A viszontlátásra!



»lesen az 
melyek k

A muiaák öröme. A polgári olvasókörben 
Koinlwlon este ismétlik in -- a síinpa.i felavatás alkal­
mából irt urológot és az egy lelvonásos vígjáték eloaiia- 
sál mely iránt élénk érdeklődés mutatkozik. Jegyek válthatók özv Miskolczy Istvánné czukraszdájában

Jubileum . Főgimnáziumunk Tompa-köre egy kis 
szőkébb köri! jubileumot ült múlt hó 29-én; ekkor volt 
ugyanis alapításának 40-ik évfordulója. 1859 október 
^7-én Kazinczy Ferencznek a nagy nyelvújítónak sírja 
tőié díszes mauzóleumot emelt a nemzeti kegyelet s a 
politikai élet aktiv és passiv küzdelmeiben kifáradt nem­
zet az akkori ünnepélyen lélekzett töl kissé szabadabban. 
Ünnepelt a magyar mindenfelé egy költőt, egy lelkes 
magyar írót, de mindenki érezte akkor, hogy az országos 
ünnepélyek zajából az absolutizmus áltál eltemetni próbált 
hazafias eszmék kelnek ki sírjukból, hogy megerősödjenek 
az örök életre E lelkesedés volt megteremtője 40 evvel 
ezelőtt a mi főgimnáziumunk önképzőkörének is, mely 
azóta szép és nemes hivatását nemzedékről nemzedékre 
(mert itt minden évben uj nemzedék keletkezik) pon­
tosan betöltötte. A jubileum formájú ünnepélyt az önkép­
zőkör tagjai csak saját körükben tartottak meg. lh . 
Veres Samu elnök megnyitó beszédében általános voná­
sokká! rajzolta le az iskolai önképzőkörök keletkezésének 
történetét s kifejtette az irodalmi önképzés jelentőseget, 
mely ha a magasabb művészi igényeket nem is elogit- 
heti ki. de kicsinyelnünk azért nem szabad, mert ren-

fj önképzőkörökben fakadnak ki azok a csiiák, 
tésóbb a nyilvános életben lelki gyönyört nyújtó 

cédrusokká növekednek. Ezután Pitta Lipót szavalta el 
y á te r  Lajos alkalmi költeményét, (I. táreza rovatunkban),
Lis3km/ Miklós ilj. elnök pedig a kör egykori vezető 
szellemének. Kazinczy Ferencznek életrajzát olvasta löl 
Jól eső örömöt keltett az ifjúságban az. hogy az iinne- 
pélyen megjelent a körnek egyik alanitója Eábry János 
nyugalmazott tanár is, kit liodor István igazgató szép 
szavakkal üdvözölt, az ifjúság pedig lelkes ovatioban 
részesített, mit az érdemekben megőszült professzor 
meghatva köszönt meg.

Halálozás Feleden I. hó 8-án ajnácsköi báró 
Versen Klementina 84 éves korában elhunyt. Az elhunyt­

ban Fornét Jenóné báró Vécsey Erzsébet unokatestvérét 
gyászolja. Az elhunytat f. hó 9-én temetik Feleden 
Nyugodjék békében !

Petőfi ünnepély Miakolczon A borsod- 
mis olczi közinűv. egylet t. hó 5-én Miskolczon magas 
színvonalon álló, s szépéi: sikerült estélyt rendezett, 
melyen a nálunk is ismert zitünő énekesnő —- Radvany 
Alice is közreműködött, s öt ifjúságunk egyik rokonszen­
ves tagja: Törköly László töivenyszeki aljegyző kisélte 
zongorán A programul e száma — mint olvassuk — 
az estély piece de resistanee-a volt. s a közönség gyönyö­
rűséggel hallgatta az előadott s háromszor megujrázott 
szép dalokat, melyeket Törköly László igen szépen 
kisért. Az estély végén aztán Türkin. László a díszes 
közönség általános kívánságára előadott zongorán egy 
szép mag var ábrándot művészi tökélylvel es ritka szabatos* 
sángal őszintén örvendünk városunk fiának a szomszédos 
vármegyében aratott szép sikere lelett!

Állami közutak beutazása. Sebőit- Gusztávkir. műszaki nnácsos október In» 30-ától november hn «4 áig megyénkben időzött, ahol Juraskő .lakai) kir.
tőmérnökkel együtt az állami közutakat beutazta. Ez- ^

alkalommal felülvizsgáltatott a I. évre szállított kavics is 
Jlevessij Bertalan, Marton János és (iái János bizott­
sági tagok közreműködése mellett

Tanítói nyugdíjazások. Szmolcn Imre ráfiói 
róni katb 270. Hozork Dániel pádári ág hitv. ev 300, 
Bilimé Óvary Irma nagys/Jahosi papírgyári 200, Mononyi 
Antal nagymezei mm. kát11 510. Seriéin Lajos vashegyi
községi 57)0. Nairn István rimaszécsi róni. kátli. 4iO,
I tln/ Antal rimaszombati róni. katli. tanító 380 trttal 
nyugdíjazta! tak

Alapszabály megerősítés. A klenóczi ma­
gvar dalos kör alapszabályait, a m. kir. belügyininisz- 
terium megerősítő záradékkal látta el.

Vármegyei bizottsági tagok választását
rendelte el vármegyénk hatósága : a jolsvai csoportban 
Baltazár Antal — a zádortalviban AUonczy Bal — a 
ratkói csoportban Fischer Károly — a péterfalaibau 
Hajdú Mihály s a polonkaiban Hat György lemondása 
(és elhalálozás) folytán megürült megyebizottsági tagok 
helyére. A választás határideje f. hó 10-ike. Választási 
elnökül Jolsvára Rodhraezky Endre, Zádoríalvára Ra- 
yályi Gyula. Hatkóra Latinálc Frigyes, Péterfalára br. 
Ny dry Sándor és Polonkára Kalchbrenner Hugó dr. 
megyebizottsági tagok küldettek ki.

Megerősítés. A miniszter Nagy-Rőcze vásártar­
tási szabályrendeletét jóváhagyási záradékkal látta el.

Áthelyezés Az igazságügyminiszter J lomot ya 
Samu tornallyai járásbirósági Írnokot a helybeli kir. tör­
vényszékhez helyezte átr *

Egészségügyi kimutatás. A vármegye tiszti 
főorvosának október havi jelentése szerint október hó 
1-től október hó 31-ig terjedő időszakban előfordult 
fertőző megbetegedés: Vörheny: Rimaszombat 4, Rozs­
nyó 1, Serke 1, Kánó 1. Kanyaró: Jolsva 10, Nagy- 
Rőcze 3, Telgárt 1, Vereskö 13, Dobrapatak 2 Hetiér 
17 (megh 2). Kis-Veszverés 4 (megh. 2), Nagy-Vesz- 
verés 10 (megh. 6), Szalócz 1G. llosszuszó 1G, Kelemér 
3, Királyi 5, Tornallya 4. Jíökhurut: Ajnácskó 1, 
K.-H-Várallya 1, Nagy-Vesz verés 5 (megh. li  Roncsoló 
toroklob'. Telgárt 1 (megh. 1). Egyházashást 1 (megh. 
1). Jéne 3 (megh. 1). Kánó 2. Hasi hagymáz: Rima­
szombat 1. Rozsnyó 3. Turcsok 2 Vizesrét 2, llosszuszó 
2, Imoia 1. Lőkösháza 2. Otrokocs 1. Zu hogy 1.

Köszönetnyilvánítás. Mindazon ismerőseink, — a kik 
felejthetlenül szeretett atyánk (iaál Simon Dobsinán történt el­
hunyta alkalmával soraikkal, valamint a temetésen való megjele­
nésük által fájdalmunkat enyhíteni iparkodtak, — fogadjak leg- 
öszintéhb köszönetünket A gyászoló család

T ű z . November 1-én Tamásfalán a Molnár Lajos 
földbirtokos területén tűz ütött ki, melynek egy kazal 
szalma esett áldozatul. A tüzet gyorsan lokalizálták.

Államsegély. A pelsóczi ev ref. iskola harma­
dik s a k -h.-varallyai róin. katb. iskolánál szervezett 
második tanítói állás fizetésének kiegészítésére 380—380, 
a bátkai ev. rét. iskolának pedig 350 Irt államsegély 
engedélyeztetett.

Kir. utmesteri vizsga. Fonjon György pelsóczi 
lakos, ki a rimaszombati kir. államépitészeti hivatalhoz

félévi gyakorlatra volt beosztva f. ho 1-cn sikeresen le­
tette az utmesteri vizsgát Schollz Gusztáv kir. műszaki 
tanácsos és az államépitészeti hivatal főnöke előtt.

A n y a k ö n y v i  kimutatás. A rimaszombati 
anyakönyvi hivatalnál f. évi október havában következő 
születések, halálozások és házasságok jelentettek be: 
Született: összesen 0 gyermek. Ebből liu 3, leány b ; 
törvénytelen 3. Elhaltak: Ozv. *Knstól Matyasne 40 
éves, »Molnár Margit 31 éves, »Kovács József G4 eves, 
Lakatos Fáni 5 éves, »Gotthard Bálint 51 éves, Seres 
Sámuelné 50 éves, Siroki József G hónapos, Milmky 
Gizella 3 éves, Keresik Pálné 50 éves, Faluba Lajos 74 
éves, Bálint Józsefnó GG éves, Zádori János 78 éves, 
»Steianyik Mária 15 éves, özv. Dobi Mártonná 4G éves, 
*Nagv István 21 eves, (iaál Józset 1*,̂  éves. A 'gal 
jelöltek a gömörmegyei közkórházbau haltak el — 
Házasságot kötöttek: Kőim Adolf Kulin Irmával egy- 
vallásuak, ilj. Ulovska János Lóesey Jolánnál vegyes- 
vallásuak, Paczek István Kovács Juliannával egy- 
vallásuak, Bódy István Majoros Máriával egy-vallásuak,
Kostyái Gyula Miskolczy Máriával egy-vallásuak, Sulyik 
András Ruzsinszky Rozáliával egy-vallasuak, Bartha 
Károly Vicziánv Máriával egy-vallásuak, Bleier Leó Dick-
maii Annával egy vallásnak

E m lé k e z é s . Rimaszécsi ól vettük a következő
megemlékezést: A kit szerettünk, tiszteltünk és becsül­
tünk. mint embert, családapát és tanítót, mert mindezek­
ben mintaképünk volt, — Nayy István, nyugalmazott 
rimaszécsi rom katn. tanító, nincs többé. Alig egv 
hónapja lett. a |ól megenlemlett nyugalomba helyezve, 
alig pár hete. hogy láttuk ót erőteljesen körünkben és 
október 28-án reggeli 8 órakor szeretett lia és egyik 
leánya karjai közölt Sávolyban (Nográdmegyej. szivszél- 
hüdésbeu 69 ik életévében meghalt. — Hült tetemeit a 
rimaszécsi sirkertben helyeztük örök nyugalomra. Meg­
halt szereltei mellé, a nagy számú hívek, rokonok, 
barátok, ismerősük részvétele es aldása mellett. — 
Hosszú, 48 évi tanítóskodása alatt egész nemzedéket 
nevelt lel stanított mega bitre,ember- és hazaszeretetre.
S bár az élet viharai ót sem kímélték meg, mert ezelőtt 
22 évvel szeretett hitvesét, később egymásután két fiát 
és egy leányát vesztett el: mégis talult enyhülést a 
munkában, reményt élő gyermekeiben s hitel a tűlvilági 
egyesülésben. Nyugodjanak porai békében!

A putnoki állami szőllő-telepen emelendő
oltóházat és felügyelői lakot liubelinyi Soma tornallyai 
vállalkozó fogja építeni a rimaszombati kir. államépité­
szeti hivatal felügyelete alatt. A vállalkozó még e hó 
folyamán hoz zálog az építkezéshez.

Szüreti mulatság. A helybeli katb. olvasókörben 
múlt vasárnap sikerült szüreti mulatságot rendeztek, 
melyen a szép számmal összegyűlt közönség a reggeli 
órákig pompás jókedvvel mulatott

Névváltoztatás. Rohovszky Ede hisnyóvizi lakos 
m á. v. alkalmazott Francziska, Ferencz és Julia kiskorú 
gyermekeivel együtt vezetéknevét Rohonezira változtatta.

Elhunyt czigányprimás Mint őszinte rész­
véttel értesülünk, Ráez Jani, a nálunk is inegyeszerte 
ismert jeles ezigányprímás, a kassai első zenekar veze­
tője 55 éves korában Kassán elhunyt. Losoiiczou szüle­
tett s mar 12 éves korában mint segéd-primás műkö­
dött s néhány év múlva nagy népszerűségnek örvendett 
a nógrádi és gömöri urak előtt. 22 éves korában önálló 
zenekart alakított és 1870 ben meghívást kapott váro­
sunkba és ettől kezdve kedvelt zenésze lett a megyebeli 
földbirtokosoknak. 1872-ben Józsel főherczeg és Koburg 
Fülöp berczeg előtt muzsikált a zenekar Balogon s a 
kitűnő zenész játéka annyira megtetszett József lolier- 
czegnek, s aztán Klotild fölierezega.sszonynak, — kinek 
a r Három Rózsi- szállodai lakosztálya előtt serenade-al 
kedveskedett a prímás, hogy szerződéssel kínálták meg 
őt a Margit-szigeti fürdő saisonra, s ettől kezdve 8 éven 
át nyaranta szórakoztatták a Margit-szigeti fii időző kö-J  '

zönséget. Mikor a pompás Arrogante-iiunepély volt, s 
mintegy 40 czigány-zenekar játszott a Margit-szigeten a 
világ legjelesebb zenészei előtt, Ráez Jani vitte el a ha­
hóit, s a hires hegedűs: Joachim a nyakába borulva*
magasztalta szép játékát 1882-ben a trieszti kiállításon
játszott, s itt nagy ezüst érmet nyert, s a miramarei
kastélyban a király előtt többször játszott. 1883-ban * •> —
Kassán telepedett le, s azóta a kassaiak dédelgetett ked- 
vencze volt. Bárt fán a királyné előtt is játszott s a nagy­
asszony megszólításával tüntette ki őt. Néhány év előtt 
itt járt ismét s a Rózsán muzsikált. Nagyon szeretett 
volna visszajönni, de csak biztos jövedelemre, ezt pedig 
nem lehetett garuntirozni. Különben is a hallása 
évek előtt gyengülni kezdett. A gömöri urakat sok ked­
ves emlék fűzi Ráez Janihoz, ki igen-igen sokszor fel­
derítette a búslakodó magyart. Nyugodjék békében !

Tanítói gyűlések. A „göraör-kishontvármegyei 
általános tanító egyesület- rozsnyúi járásköre f. hó 22-én 
délelőtt 8 órakor Kun-Taploczán, — a tornallyai járáskor 
pedig folyó hó 15-én délelőtt 10 órakor Tornallyán, a 
rom. katb. iskolában tartja meg őszi gyűlését.

Ritka szóTlőtermés. A Losoncz és Vidéke 
(44. sz.) írja, hogy Lónyabányán (Losonczhoz egy órá­
nyira) Vitális József kertjében fölluttatott egyik szöllö- 
tóról, melynek öt hajtása tiz méter szélességben terjed 
szét, ez idén 2242 fürtöt szedtek. Ebből a 142 klgr. 
súlyú termésből egy hektoliter mustot szűrtek.

Uj élelmiszer. A királysor fűző kitűnő vegyé­
szeinek sikerült oly malátakávé gyártmányt előállítani, 
a mely tápláló értékénél és finom zamatos izénél fogva 
hivatva van minden háztartásban fontos szerepet ját­
szani, a drága kávét részben pótolni, s valamennyi cse­
kélyebb értékű surrogatumot teljesen kiszorítani. A ki­
rály sör tózó e czikkel a legjobb és legtisztább sörárpából 
gyártja, ugyanabból, a melyből az oly gyorsan közked­
veltté vált Góliát-inalátasörhöz a malátát használja. Lan­
dauer Ignácz és tiai budapesti kiviteli ezég ezen kiváló 
közélelmiszer jelentőségét fel ismervén, a Góliát-maláta­
kávé egyedüli elárusitását átvette.

ügvvéd által, végrehajtatónak; Nagy Mátyás Egyha- 
zasbásti lakos végrehajtást szeuvedó elleni 100 Irt toké 
s jár. iránti árverési ügyében a végrehajtási árverést az 
1881. évi 60. tcz. 144. és következő §§-ai értelmében a 
rimaszombati kir. törvényszék területén lévő, Egyházas- 
bást községben fekvő és Nagy Mátyásnak az egyházas- 
básti 10. sztjkvben A. I. 1—21. sorszám alatt foglalt

ben A. I. 1. sorszám alatt foglalt 94/1. hrzi számú es 
03 összeirási számú ház és beltelekböl B. 5. alatti bir­
tok illetőségére (vagyis az ingatlan s/18-ad részére) az 52 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
annak megtartására határnapul 1899. évi novem­
ber hó 23-ik napjának délelőtti 10 óráját Egyhá- 
zasbást községben a község házához tűzte ki, mely al­
kalommal a fent körülirt ingatlanok becsáron alól is el
lógnak adatni. .

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ar
10°/0-át. azaz 61 írt 70 krt és 5 frt 20 krt készpénzben 
vagy az 1882. évi GO. tcz. 42. §-ában jelzett és az 1881. 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendetet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
a kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881 évi GO. tcz. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a biróságnáli elöle- 
ges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés meg­
kezdése előtt átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék,
hatóság 1899. évi julius hó 29 én.

Kovách, kir. tszéki bíró.Meghívás.

A szerkesztésért ideiglenesen felelős: BÁBELT MIKLÓS.
A lapot közleményekkel ellátja: A SZKKKESZTÖ-BiZOTTSÁG.

mint telekkönyvi

Hirdetmény.

A Gömöri Fa-ipar részv. társaság
1899. nov. 28-án d. u. 3 órakorPelsüczön rendkívüli közgyűlést tart,

melyre a társulat t. részvényesei meghivatnak.
Tárgysorozat:

A részvénytársaság pelsüczi gyártelepe okt. 2G— 27. 
éjjelén tüzeset által elh&mvasztatván, az igazgatóság elő­
terjesztésének tárgyalása:

a) a tűzbiztosítást kártérítésről ;
b) a gyártelep újbóli felépítésére vonatkozó tervek

és költségvetésről.
Kelt Pelsüczön, 1899. november 7.

Szentiványi árpád s. k.
közgyűlési elnök.

Kivonat az alapszabályokból:
9. § A közgyűléseken csak azon személyesen vagy megha­

talmazottak által megjelent részvényesek és elsőbbségi kötvény- 
birtokosok bírnak szavazati joggal, a kik elómutatóra szóló részvé­
nyeiket le nem járt szelvényeikkel együtt a közgyűlés előtt felmu­
tatták és ezekért igazoló-jegyeket kaptak Ezen igazolványok névre 
szólnak, kitüntetik a letéteményezett részvények s az ezek után jaró 
szavazatok mennyiségét s csak a nevezett személyre nézve bírnak 
érvénynyel — Az igy felmutatott és átadott részvények szelvényeik­
kel csak az illető közgyűlés bevégezte után. az igazolványok vissza­
adása mellett vehetők vissza.Eladó Bakker-rosta.

Egy keveset használt, tökéletes jó karban
levő Bakker-rosta jutányos áron 
eladó. Hol? megtudható e lap kiadó- 
hivatalában. 3 - 3Hirdetmény.

3494 sz — A rimaszombati királyi törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy F le is o h e r  
L a jo s  tajtii lakos, képviselve D r . C z in e r  M ik s a

4229. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 
tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Barbás György 
détéri lakos végrehajtatónak Palánszky János 
ügyvéd, iigygoudnok rimaszécsi lakos áltál képviselt is­
meretlen tartózkodásu Virók András végrehajtást 
szenvedő elleni 35 frt GO kr tőke s járulékai iránti ár­
verési ügyében a végrehajtási árverést az 1881. évi GO. 
t.-cz. 144. és következő §§-ai értelmében a rimaszombati 
kir. törvényszék területén lévő Détér községben fekvő s 
a détéri 49. sz. tjkvben A. I. 2. 4. 6. 8. 10. 12. és 13. 
sorszám alatt foglalt 114. 139. 19G. 221. 231. 253. és 
267 hrsz. ingatlanokból Virók András nevére B: 2 a. 
Lg od részben irt birtokilletőségére 34G frtbau.

A détéri 55. sz. tjkvben foglalt úrbéri erdő- és 
legelő illetőségből Virók András B : 12. alatti biitokille- 
tóségére 39 írtban.

A détéri 127. sz. tjkvben A. I. 1. sorszám alatt 
foglalt II hrszámu, 19. összeirási számú ház és belte- 
lekból Virók András nevére B : 11 a. irt */l t -ed birtok­
jutalékra 20 írtban.

A détéri 140. sz. tjkvben A. I. 1—2. sorszám 
alatt foglalt 208. és 311. hrszámu ingatlanokból Virók 
András nevére B : G alatt irt */12-ed birtokilletőségére 
50 írtban.

A détéri 166. sz. tjkvben A I. 1. sorszám alatt 
foglalt 245. hrszámu ingatlanból Virók András nevére 
B: 2 alatt az 'l -̂od résznyi birtokilletőségre a 28 írt­
ban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
annak megtartására határnapul 1899. évi deczem- 
ber hó 28-ik napjának délelőtti 10 óráját Détér 
községben a községházához tűzte ki, mely alkalommal a 
fent körülirt ingatlanok a becsáron alul is el lógnak
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiátási ár 
10w/0-át azaz 34 frt GO kr, 3 Irt 90 kr, 2 frt, 4 frt 
90 kr és 2 frt 80 krt készpénzben, vagy az, 1881-ik 
évi 60. t.-cz. 42. §-ábau jelzett és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333 sz a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezeihez letenni, vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnáli elő- 
leges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés 
megkezdése előtt átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság 1899. évi október hó 7-én.

K o v á o h , kir. tszéki biró.



Elveszett vizsla.
Egy fekete szőrű kan vizsla, melynek a 

jobb füléből egy darab le van vágva és „Fri- 
ponu névre hallgat, múlt hó 17-én elveszett. 
A becsületes megtaláló lő  írt jutalomban és a 
tartasdij megtérítésében részesül, ha azt a tulaj­
donos: özv. Molnár Viktorné úrnőhöz 
Abafalára visszavezeti. 2-2Hirdetmény.568. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, bogy a rimaszécsi kir. járásbíróság sp. I 81/5. számú végzése következtében Nagy József által képviselt 
Baniczky Gyula javára Bodnár István ellen 00 Irt 93 kr s járulékai erejéig 1800 évi szeptember hó 23-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefog­lalt es 350 írtra becsült búza, jár más ökörből álló ingó­ságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. jbirúság \ 350 2. 1800. sz. végzése folytán 00 Irt 03 kr tőkeköve­telés, ennek 1800. évi február hó 3-ik napjától járó 5°/0 kamatai és eddig összesen 20 írtban birói- lag már megállapított költségek erejéig Csízben alperes lakásán leendő eszközlésére 1899-ik évi 
november hó 16-ik napjának délelőtti in órájára batáridőül kitiizetik és abhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X  t.-cz 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Rimaszécs. 1800 évi november hó 2-án.

Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.
Árverési hirdetmény.

Jolsva város tulajdonát képező hely- 
pénzszedési jog, mészárszék és vágóhíd
f. évi november hó 14-ik nap­
ján délelőtti 9 órakor u város­
házán megtartandó árverésen három 
egymásután következő évre haszon­
bérbe adatik.

Árverési feltételek a [K>lgármesteri 
hivatalnál a hivatalos órák alatt megte­
kinthetők.

Kelt Jolsván, 1899. október hó 25.
Basilidesz Gusztáv,polgármester.1-2 eHirdetmény.513. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi L X . t.-cz. 102. $-a értelmében ezennel közli irre teszi, hogv a rimaszombati kir. törvényszék 1800. **vi 3442 3443. sxámu végzése következtében Dr. Rárósey 

Gyula által képviselt Gomörmegyei nép- és ipar­
bank javara Bányay Ferencz ellen 2.>o és 17o Irt s |ar. erejéig 1800. évi augusztus hó 20-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 7;>2 írtra becsült sertések, lovak, lóhere, széna es fegyverből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság \ . 200/2. 1800. számú végzése folytán 250 és 170 Irt tőke­követelés, eunek 1800. évi márczius hó 23-ik napjától járó 6®/0 kamatai és eddig összesen 51 Irt 7o krban biróilag már megállapított költségek erejéig Zabarnn a helyszínén leendő eszközlésére 1899 évi november 
hó 15-ik napjának délelőtti 11 órája batáridőül kitiize­tik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t-cz. 107. és 108 §-a értelmében készpénzfizetésmellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alól is elfognak adatni.Kelt Rimaszécs, 1800. évi október hó 23. napján.

Kovács Géza, kir. jbir. végrehajtó
A kőbányai

Király-Sörfőaő rész v.-tá rsaságG ó l i á t “
MALÁTASÖRE
a legegészségesebb, legtáplálóbb és legkelle­

mesebb üdítő ital.

Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi 
tanár urak gyógyczélokra is ajánlják és 
idegbajokban, vérszegénységnél. emésztési 
zavaroknál, gyengeségnél stb. kiváló siker­

rel használtaik. 27-30

K a p h a t ó  m im leai jo b b  lü ^ z e r-h e re s»  k e d é t t h e ii
Óvakodjunk utánzatoktól

Eredeti minőségben kapható Rimaszombatban 
Heksch Bertalan füszerkereskedésében.

Árverési hirdetmény.
Rimaszécs község tulajdonát képező heti- j 

vásár helypénzszedési jog- folyó évi 
november hó 21-én délelőtt 9 órakor
a községházánál megtartandó árverésen 3 egy- 
másutáni következő évre haszonbérbe kiadatik.

Az árverési feltételek a községházánál hiva­
talos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Rimaszécs, 1899. november hó 2-án.
Kellner Pál, körjegyző.t— 1

Pályázat.
Nagy-Rőcze r. t. városának egy szak­

magyar
16
30 „ „ legelő,

hozzá való gazdasági épületekkel beteg­
ség miatt haszonbérbe adó. Érte­
kezhetni lehet Goosó János tulaj­
donossal Köviben.

vizsgázott erdoórre szüksége lévén, arra az 
alábbi feltételek mellett pályázat nyittatik.É v i  i l l e t m é n y e k *

1. Készpénzfizetés 240 frt.
2. Lakás.
3. Ruházat.
4. 20 méter tűzifa.
5. 10 métermázsa széna és egy fél holdas 

főid használata.
Ezen állomásra pályázók felhivatnak, hogy 

eddigi alkalmaztatásukat, ép erős testalkatukat, 
életkoruk, s a hivatalos magyar nyelvnek szóban 
és Írásban való bírását igazoló okmányokkal fel­
szerelt kérvényeik f. év deczember hó 
15-éig, hozzám nyújtsák be.

Nagy-Rócze, 1899. november 5.
Stefancsok Károly,polgármester.

Hirdetmény.
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372. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi LX . t.-cz. 102. $-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rozsnyói kir. járásbíróság 1800 évi 4370 számú végzése következtében dr Stromp Ignácz által képvi­selt Jéney József ellen a rozsnyói kegyea-ala- 
pitvány részére 500 fit s járulékai erejéig 1800. évi márczius hó 7-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 410 írtra becsült lovak, tehén, kocsi, cséplőgép és szórórostából álló ingóságok nyilvános ár­verésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. jbirúság V. 203. 1800. sz. végzése folytán 500 frt tőkekövetelés, ennek 1804. évi ápril hó 7. napjától járó 0 °/0 kamatai és eddig összesen 41 frt 14 krban biróilag már megállapí­tott költségek erejéig Jenében alperesnél leendő eszköz­lésére 1899. évi november hó 14 ik napjánakdélelőtti 10 órája batáridőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX . t.-cz 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígé­rőnek becsáron alul is el tognak adatni.Kelt Rimaszécs, 1800. évi október hó 24-én.

Kovács Géza, kir. jbir. végrehajtó.

«■ s b a k k a i i c ^ o l i ,  a n g o l  s/ahási i  
l o v a g  Iö-<**i/.an:il4 , k o r c K o l y a - c i i -  
pöl 4 €kt Majái m ü l i e l y e m h c n  a l«*g- 
4*ftiiioftabl»an j  »1I011.vom Aron k é -  
s z i l e k .  — T é l i  a r u k k a l  d f o a u  
IVIs/«*r«*ll r a k t á r a m a t  a 11. é. k ö -  
zoiiM’g  l>. ti gy«kl a j á n l o m .Teljes tisztelettel

K O V Á C S  Z S IG M O N D ,
Rimaszombat. Erzsébet-tér.

Hirdetmény 1-3 Hirdetmény.308. sz. — A nagy-róczei k. jbróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a nagy-ró'czei népbank végrehajtatnak ifj. Kvorjak János végrehajtást szenvedő elleni 111 frt 70 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvény­szék (a nagy-róczei kir. járásbíróság 1 területén lévő Závadka község határában fekvő a závadkai 252. sz. tjkvben A. I. 1—37. sz. a. foglalt ház 130 m. sz. alatt, szántók, rétek ingatlanára 740 Irt.Továbbá 2 szór: a závadkai 320. sz. tjkvben A. I. 1—20. 416,a 762. brjzi sz. a. foglalt szántó és rét in­gatlanra, az 1881. LX . t.-cz. 156. § a alkalmazása mellett. 70 frt.3. A závadkai 360. sz. tjkvben foglalt erdő illetőség­ből ilj. Korják János jutalékára 81 frt.4. A závadkai 361. sz. tjkvben foglalt legelő illetőségből ifj. Kvorjak János jutalékára 82 Irt.5. A  ’závadkai 362. sz. tjkvben foglalt erdő illető­ségből ifj. Kvorjak János jutalékára 81 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a feunebb megjelölt ingatlanok az 1000 évi január hó 3-ik napján délelőtt 10 órakor Závadka község­házánál megtartandó' nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881. L X . t.-cz. 42. §*ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333 sz. a kelt igazságügy­miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX t -cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság­nál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltatni.Kelt Nagy-Róezén, 1800. évi május hó 5-ik nap­ján. A  nagy-róczei kir. járásbíróság, mint telekkönyvihatóság. Hritz

4640. sz. — A rimaszombati kir. törvéuysz. mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Engel Adolf rimaszombati lakos és a rimaszombati takarékpénztár végre- hajtatóknak ifj Biaczovszki Józsefné Oszkoosil
Anna rimaszombati lakos végrehajtást szenvedő elleni 1650 frt tőke és járuléka, és Engel Adolf javára 73 frt 60 kr tóke és járulékai iránti árverési ügyében a végre­hajtási árverést az 1881. évi 60. t.-cz. 144. és követ­kező §§-ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Rimaszombat városban fekvő s a rima­szombati 048. sz. tjkbeu A. 1. és 3. sorszám alatt fog­lalt ifj. Biaczovszki Józsefné szül. Oszkoesil Anna ja­vára \ és kiskorú Biaczovszki Jenő és kiskorú Bia- ezovszky József javára Vj-ed részben irt 06 és 07 a. hrszámu ingatlanokból s az ezeken épült házból it). Biaczovszki Józsefné szül. Oszkoesil Anna birtokilletó- ségére a 606 írtban ezennel megállapított kikiáltási ár­ban elrendelte, annak megtartására határnapul 1899 évi 
deczember hó 28-ik napjának délelőtti 10 órá­ját a rimaszombati kir. törvényszék telekkönyvi hivata­lába tűzte ki, mely alkalommal a lent körülirt ingatla­nok a becsáron alul is el fognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 1" °/0-át, azaz 60 frt 60 krt készpénzben vagy az 1882-ik évi 60. t.-cz. 42. §-ábau jelzett árfolyam­mal számított és az 1881. évi november hu 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren­delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki­küldött kezeihez letenni vagy az 1881. évi 60. t-cz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a birúságnáli elole- ges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés meg­kezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 1800. évi október hó 4-éu.

Vozáry. kir. tszéki biró.
Rimaszombat, 1899 Nyomatott ltá b e ly  M ik ló s könyvnyomdájában




